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INTRODUCTION

L’aspirateur de service avec l’objectif d’offrir une assistance optimale aux techniciens et ingénieurs 
dans leurs processus de fabrication et de reconditionnement. Les particules de toner , d’une finesse 
extrême ( jusqu’à 0,3 micron) exigent un système de filtration spécifique afin de prévenir tout risque 
de colmatage des filtres ou de rejet de poussières dans l’atmosphère.. Par conséquent, l’intégration 
d’un dispositif de micro-traitement s’avère indispensable pour répondre aux contraintes de cet  
environnement de travail. L’aspirateur de service vise à garantir à ses utilisateurs une puissance 
d’aspiration couplée à une efficacité de dépoussiérage irréprochable, tout en assurant une  
ergonomie intuitive et une maintenance simplifiée. 

NOMS ET STRUCTURE
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1.	 Carter
2.	 Interrupteur d’alimentation
3.	 Vis du bouchon
4.	 Bouchon
5.	 Filtre
6.	 Buse courte
7.	 Brosse
8.	 Buse longue
9.	 Tuyau à poussière
10.	 Connecteur de buse
11.	 Prise du câble 
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PARAMÈTRES TECHNIQUES

Pour certains paramètres, veuillez vous référer à l’étiquette des paramètres située sous  
l’aspirateur (illustrée ci-dessous).

	■ Volume d’air maximum: 180 m3/ h

	■ Vide maximum: 1800 mm H2o

	■ Niveau sonore: 80~90 dB (à une distance de 0,5 m de l’aspirateur) 

	■ Dimensions de l’aspirateur : longueur 450 mm × largeur 190 mm × hauteur 276 mm

	■ Volume utile du filtre: 2L

	■ Précision / efficacité de filtration: 0,3 micron / 99,97 %

	■ Poids brut: 6,2 kg

	■ Dimensions de l’emballage: longueur 480 mm × largeur 235 mm × hauteur 325 mm

	■ Poids net: 5,5 kg

Modèle AH-VC110

Fréquence Nominale 50Hz/60Hz

Puissance nominale 900W

Tension AC110V~

Volume d’air maximum 180m3/H

Dimensions  
de l’aspirateur 45 cm × 19 cm × 27.6 cm

Volume utile du filtre 2L

PARAMÈTRES

Modèle AH-VC220

Fréquence Nominale 50Hz/60Hz

Puissance nominale 1150W

Tension AC220V~

Volume d’air maximum 180m3/H

Dimensions  
de l’aspirateur 45 cm × 19 cm × 27.6 cm

Volume utile du filtre 2L

PARAMÈTRES
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INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

Veuillez lire attentivement les instructions avant d’utiliser cet appareil!

1: Retirez le bouchon de protection  
du filtre et connectez une extrémité  
du tuyau d’aspiration à l’orifice  
d’aspiration du filtre (voir la figure  
ci-dessous).

2: Sélectionnez l’embout approprié en  
fonction des contraintes d’utilisation,  
puis procédez au raccordement de la  
buse à l’extrémité du flexible (les schémas  
d’installation relatifs aux différents  
accessoires sont présentés ci-après).

 
 

3: Procédez au raccordement du câble  
	d’alimentation de l’aspirateur, puis 

		 mettez sous tension. Actionnez 
		 l’interrupteur situé à l’avant de la 
		 poignée de l’appareil afin de 
		 déclencher l’aspiration. Veuillez 
		 vous référer à l’illustration ci-dessous 
		 pour plus de précisions. 
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PRÉCAUTIONS

Veuillez lire attentivement les instructions avant d’utiliser cet appareil.

  1:	 Veillez impérativement à ce que l’alimentation électrique bénéficie d’une mise à 		
	 la terre fiable, afin de prévenir tout risque d’incendie ou d’électrocution.

 2:	 Il convient d’accorder une attention particulière aux caractéristiques de tension 
	 de l’appareil. Toute utilisation sous une tension inappropriée compromettra le  
	 bon fonctionnement de l’équipement ou causera des dommages irréversibles.

 
 3:	 Cet appareil est conçu pour l’aspiration des poussières déposées sur le sol et  

	 diverses surfaces. Il assure une filtration optimale des particules d’une gran- 
	 lométrie de 0,3 micron (notamment les débris de papier, les poussières fines,  
	 le toner ou le pollen), à l’exclusion des substances listées ci-après: 

	■ Il est interdit d’aspirer des particules tranchantes ainsi que des liquides (tels que 
de l’essence usagée, etc.) ou des copeaux de fer 

	■ Ne pas aspirer de mégots de cigarette non éteints, d’allumettes ou d’autres  
cendres incandescentes. 

	■ Ne pas aspirer de tissus, cheveux ou autres débris afin d’éviter l’obstruction de la 
sortie d’air et de ne pas affecter le fonctionnement normal de l’équipement.

   4:  Précautions d’usage:
	■ Utilisez exclusivement les accessoires préconisés par le fabricant. En cas de 

détérioration du câble d’alimentation, celui-ci doit être remplacé par un com-
posant spécifique auprès d’un centre de service agréé. 

	■ Si le câble présente une surchauffe, cessez immédiatement l’utilisation.  
Préservez le câble de toute abrasion et de toute proximité avec une source de 
chaleur intense. 

	■ Ne manipulez jamais l’appareil avec les mains humides. Maintenez la chevelure, 
les vêtements et les membres à distance des ouvertures d’aspiration et des pièces 
rotatives du moteur.Si le câble présente une surchauffe, cessez immédiatement 
l’utilisation. Préservez le câble de toute abrasion et de toute proximité avec une 
source de chaleur intense. 

	■ L’usage de l’appareil sans système de filtration est proscrit.  

	■ Les mineurs doivent utiliser l’appareil sous la surveillance d’un adulte. 

	■ Évitez les mises sous tension répétées à intervalles rapprochés (respectez un 
délai d’une minute entre chaque cycle). Une utilisation prolongée sans interrup-
tion est déconseillée. 

	■ Préalablement à toute opération d’entretien, éteignez l’appareil via l’interrupteur, 
puis débranchez la fiche d’alimentation. Veillez à saisir la fiche elle-même et non le 
câble pour procéder au retrait de la prise. 

	■ L’humidité altérant les propriétés isolantes et la longévité du filtre, l’usage en  
milieu humide est déconseillé. Entreposez l’appareil dans un endroit sec.
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PRÉCAUTIONS

	 	 5:	 Le filtre doit être remplacé dans les cas suivants, et le filtre usagé peut être nettoyé  
		  de manière normale. 

	■ 	 Si le filtre présente des signes de détérioration ou si des résidus traversent la paroi  
	 filtrante, l’utilisation doit cesser immédiatement. Procédez au remplacement sans délai. 

	■ 	 Si l’utilisateur constate une diminution significative de la puissance d’aspiration pendant 	
	 l’utilisation, veuillez interrompre l’utilisation et vérifier si le tube d’aspiration est obstrué,  
	 si le filtre est trop encrassé ou si le filtre est bouché. Solution : retirez les obstructions,  
	 nettoyez le filtre ou remplacez-le par un filtre neuf. 
 

		  6:	 Transport:
 

	 	 L’aspirateur doit être transporté en évitant les chocs et ne doit pas être exposé 		
		  directement au soleil, à la pluie ou à la neige pendant le transport.	

			 
			   Stockage:

			   The vacuum cleaner should be stored in a well-ventilated 
			   environment with a temperature below 40°C , no corrosive gas around, 		

		  and dry environment.

		  7:	 Pour le stockage, l’aspirateur doit être conservé dans un environnement bien  
		  ventilé, à une température inférieure à 40 °C, à l’abri de tout gaz corrosif et dans 
		  un endroit sec.7. Si l’équipement ne fonctionne pas correctement, veuillez  
		  contacter les distributeurs agréés et ne pas démonter l’appareil pour tenter  
		  une réparation.orized 					   

	        ATTENTION!
	 Il est nécessaire de nettoyer le toner usagé ou de remplacer  
	 le filtre lorsque: 

	■	 La puissance d’aspiration diminue de manière significative.
	

	■	 Le moteur entre en « mode protection » en raison d’une surcharge. 

	■	 Le niveau de déchets dans le filtre atteint 500–800 grammes.
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ENTRETIEN DE L’ASPIRATEUR

Afin de garantir une efficacité opérationnelle optimale de l’appareil, il est préconisé de nettoyer 
régulièrement les matériaux aspirés dans le filtre (il est recommandé de nettoyer les matériaux  
aspirés lorsque le volume utilisé atteint environ 50 % du volume utile). Débranchez d’abord  
l’aspirateur, puis retirez le tuyau d’aspiration et ouvrez son  capot. Sortez le filtre, versez les  
matériaux aspirés depuis l’orifice d’aspiration, puis utilisez la vibration ou le soufflage d’air pour  
nettoyer la surface du filtre. Réinstallez le filtre et utilisez-le à nouveau.

Si le filtre a atteint la fin de sa durée de vie, il est recommandé de le remplacer par un neuf. Lors  
des phases de manipulation, de nettoyage ou de pose, veillez scrupuleusement à ne pas altérer 
l’intégrité de la surface de la cartouche filtrante. 

ASSURANCE QUALITÉ
La période de garantie est d’un an et couvre l’aspirateur, le moteur, les filtres ainsi que tous les au-

tres composants.

CERTIFICAT DE CONFORMITÉ
Se référer au certificat de conformité.

CARTE E GARANTIE
Se référer à la carte de garantie.
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ENTRETIEN DE L’ASPIRATEUR
CARTE DE GARANTIE DE QUALITÉ
L’équipement est soumis aux engagements suivants envers le client à compter de la date de vente.

         	 1.   La durée de la garantie est d’un an, couvrant l’aspirateur, le moteur, les filtres et tous les  
	                autres composants.

         2.  La garantie ne couvre pas les cas suivants: 

	■ L’utilisateur ne suit pas les instructions concernant l’utilisation correcte,  
l’entretien ou le remplacement des pièces, entraînant des dommages. 

	■ Dommages causés par des accidents ou des facteurs humains (y compris  
modification par l’utilisateur, mauvaise manipulation, transport, chocs, tension  
d’entrée incorrecte, etc.) ;

	■ Dommages causés par des forces majeures (telles que tremblements de terre, 
incendies ou autres catastrophes naturelles). 

	         3.  La société fournit un service de maintenance à vie pour le produit. Les frais encourus  
	              en dehors de la période de garantie sont à la charge de l’utilisateur. 

 
Veuillez conserver correctement la facture d’achat, le reçu et la carte de garantie.  
En cas de perte, vous ne pourrez pas bénéficier du service gratuit. Les réparations  

effectuées par le fabricant seront facturées. Veuillez présenter une carte de garantie valide  
ainsi que la facture ou le reçu d’achat.

NOM DE L’UTILISATEUR:

ADRESSE:

CODE POSTAL:

TÉLÉPHONE DE CONTACT: FAX:

UNITÉ DE DISTRIBUTION:

MODÈLE DU PRODUIT: DATE DE FABRICATION:

DATE DE FABRICATION: DATE D’ACHAT:
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